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CJIOBAPH 3BO®EMHU3MOB: OBIIMNE MPUHUIBI
COCTABJIEHUS 71 MPEJICTABJIEHHOCTD B HUX
®PA3EQJIOTHYECKOTO ®OHJIA AHIJIMHCKOTO M PYCCKOIO
SI3BIKOB

E. @ Apcenmvesa, FO.C.Apcenmvesa

Crarbs TOCBSIIIEHA aHATIM3Y CYIIESCTBYIOIIMX B HAacTofAlIee BpeMs cloBapei
9B(EMH3MOB, H3JaHHBIX KaK B aHIJIOS3BIYHBIX CTpaHax, Tak U B Poccum 3a
nocjeaHue JnBaanarte Jer. IlpencraBiieHbl TOYKM 3pEHUSI CO3JaTelie cioBapeit
OTHOCUTENFHO KPUTEPHEB OTHECEHHOCTH SI3BIKOBBIX €JMHUI] K Kilaccy 3BHEMH3MOB.
Ocoboe  BHMMaHHE  yHIENAETCS  PAaCCMOTPEHUIO  CIIOCOOOB  MpE3eHTALUH
¢pazeonoru3mMoB 3B(PEMH3MOB: MIMPOTE OXBaTa (HPa3ecOTOTHIESCKOTO MaTepHala,
OTIPEJICICHNIO MECTa PACIIOJIOKEHHSI U pa3paboTKH (Hpa3eoNOorniecKuX eIWHHIIL,
pa3paboTKe CHCTEeMbl IIOMET M OTPKEHHIO BApHUATUBHOCTH KOMIIOHEHTOB
¢ pazeonoru3mMoB IBHEMU3MOB.

Jlexcukorpadus, ¢ppazeorpadus, s3BhpeMu3Msl, Hpa3zeoqoru3Mbl IBGHEMUIMBL,
HIOCTPOCHHUE CIIOBAPHON CTAaThU

BonbIMHCTBO yYEHBIX TPUACPKUBAIOTCS €IUHOTO MHEHHUS, YTO B IIEJIOM
3BGEeMH3M SIBIISICTCS 3aMEHOM CJIOBA WIIM BBIPAXKEHUs Ipy0Oro, HEMPUEMIIEMOT'O 110
TOW WM MHOH NPUYMHE CIIOBOM WM BBIPAKEHHEM MSTKOM MM 3aByalMpPOBAHHON
koHHOTauu. [Iporecc co3nanus 3BHEMU3MOB - THIIMYHOE SIBICHHUE JUIS Pa3IMIHBIX
Halui, B TOM YUCJE U AJIs1 aHTJIMHCKOM U pycckoil. B To xe BpeMsi B Hacrosuiee
BpeMsl CYLIECTBYIOT TOJBKO HECKOJBKO  CIELUAJbHBIX CIIOBape 3BHEMH3MOB,
NpUYeM B aHTJIOS3BIYHBIX CTpaHax MepBbIe CIOBapH MOJ0OHOTO THIA TOSBUIKCH B
koHIle XX Beka, B pycckoMm si3bike — Tosibko B 2008 romy: «Kind Words: a Thesaurus
of Euphemisms» [1], «A Dictionary of Euphemisms» [2], «A Dictionary of
Euphemisms. How Not to Say What You Mean» [3], «<A Man about a Dog.
Euphemisms and Other Examples of Verbal Squeamishness» [4], «Cnoapb
3BGEMHU3MOB pyccKOro si3bika» [5]. B apyrux ¢pa3zeonoruyeckux MU TOJIKOBBIX
CIIOBapsiX IMOJOOHBIC CJIOBA M BBIPAXKCHUS MMEIOT MoMeTy “‘euph”, “spd.” wim
“aBdeM.” (UTO BCTpeHaeTcsl JajJeKo He BO BCEX ClydYasx), CO3JIaTelln
(bpazeonornuecKux caoBapel Moib3yrTcs JAHHBIMU IOMETaMH OYEHb CKYTHO.

B nepBom u3 cnoBapeii, n3nanaom B CLIA B 1990 roay, cozmatenu cioBaps
UCTIOJNB3YIOT TEPMHH «9BPeMu3mM» (euphemism), monumas moj JaHHBIM TEPMHUHOM
«TIPUATHBIE» CIIOBA U BBIPAKCHUS, TJIABHOW 1IETIBI0 KOTOPBIX SIBJISIETCS CMSTYEHHUE
HENPUATHOW TpaBHbl, «YIOTHAas» TONy TpaBla, «yTemraromas» wumosus [1, c. 1].
Hocrtarouno oOmmpHoe Bsenenme (14 crpaHul) NOCBAMIEHO PacCMOTPEHUIO
UCTOPUU BO3HUKHOBEHUS IBGEMHU3MOB, OCOOCHHOCTEH MX 00pa30BaHMs U U3YYECHHIO
MOTHBOB 3B(pemMm3annu. B cioBape mpeacTaBieHBl Kak JIEKCHYECKHE, TaK H
¢bpazeonornueckie eIUHULBI IBGEMHU3MBI, TPUYEM CO3/1aTENH CIOBaps HE CTaBHJIH



CBOEH HENBI0 WX pa3rpaHHYeHue, MO3TOMY cpean (Hpa3eosorn3MoB 3BHEMU3MOB MBI
BCTpEYaeM KaK YCTOHUYHUBBIC BBIPAKEHHS C IIOJIHOCTBIO IEPEOCMBICIEHHBIM
3HaueHueM tumna «holy communiony (Kpemkuil COUPTHOW HANUTOK WIM €ro
ynoTpebseHne), Tak U BBIPAKEHUS, (pa3eoJornyeckoe 3HaUYE€HHE KOTOPBIX JIETKO
BBIBOJIUMO M3 3Ha4Y€HUs1 KOMMOHEHTOB. B kauectBe nmpumepa npusenem OE «<as>
naked as the day he (she) was borny (aGcontoTHO rosbiii, Haroi).

ABTOpBI CIOBapsi MPHUACPKUBAIOTCS TEMAaTHYECKOT0 Crocoda Mpe3eHTallun
MaTepuaja: BCE IPEACTABICHHBIC B CIIOBAPE EIUHMIBI Pa3OUTHl Ha JOCTATOYHO
OOIIMpHBIE pa3/enbl, KOTOpbIe B JaIbHEHIIEM pa3/elieHbl Ha Mojpas3aensl. BayTpu
paszfenoB W MOApPA3JeNioB OCYIIECTBIEH al(aBUTHBIH CIOcO0 Ipe3eHTaluu
MaTepuaia, B Cilyyae ¢ IBYX- MM MHOTOKOMIIOHEHTHBIMHU €IMHULAMHU aJI(aBUTHBIN
OPUHIMIT JCHCTBYET MO OTHOLICHUIO K IEPBOMY KOMIIOHEHTY HE3aBHCHMO OT
CTPYKTYpHI (hpazeosioruueckoid enuHuUNbl. B 1ienom mpexacraBineHsl 11 pasmenos:
yacTW Tena: 3ampeTHas Teppuropus (pasmen 1), wacTu Tena: HeWTpajbHas
Tepputopus (pazmen 2), KpOBb, HOT W CJE3bl: BBIICICHUS U CICIUATBHBIC
nomeneHus (pa3aen 3), ceMb CMEPTHBIX TPEXOB U IpyTue Tpexu (pazaen 4), 6one3Hs
(pazmen 5), cmepTh (pasmen 6), MpecTyIUIeHWE W Haka3aHue (paszen 7), Cekc:
JOOUTENLCKUIN U MpodecCHoHaNbHBIN (pa3nen 8), HaeM Ha paboTy M YBOJbHCHUE:
Mup paboTsl (pazmen 9), A3bIK MPaBUTENHCTBA: MHUP OIOPOKpaTHH W ypOaHW3AIHN
(pazmen 10), BOeHHBIE WIPHI: WIPOKH, CTOPOHHHKH, cCTparterus (pasgen 11).
HauOonpiiee KOMUYECTBO MOIPA3NEIOB UMEET YETBEPTHIA pasfel, B KOTOPOM
NPEACTaBICHBl CaMble Pa3HOOOpPA3HBIEC YEIOBEUECKUE I'PEXU, HAUMHAS OT >KaJHOCTH
U CKYINOCTH, NPHUYEM CaMOYOHMICTBO pacCMaTpHUBACTCS KaK MPOSBICHUE OTYAsHUSA,
CEABMOI'0 CMEPTHOI'0 TpeXa, IPKUM MPOSBICHUEM KOTOPOTO SIBJIIETCS CaMOyOUHCTBO
140%1158

Ecnu nepBble BoceMb pa3fesioB, B OCHOBHOM, IIPEICTABIECHBl COIUHULAMH,
CYIICCTBYIOIIMMHU B AHTIIMHCKOM SI3BIKE YK€ 3HAUUTCIBbHOC BpPEMA, B TOM YUCIIC U
yCTapeBLIMMHU, TO IOCIEIHHE TPU pPa3lesia aKTHBHO IOIMOJHSIOTCS B IOCIEAHEE
BpeMs1, OOJIBIIMHCTBO JIEKCHUECKUX U (Ppa3eoJOrHYeCcKUX €AUHULL, MPEICTaBICHHBIX
B JJAaHHBIX pa3jerax, BO3HUKIN 3a nociennue 50 — 100 ner.

®pazeonornyeckuii GOH] aHMIMHCKUX BGEMHU3MOB IPEACTABICH B CIOBape
JOCTaTOYHO MIMPOKO. B cioBape OTCyTCTBYyeT cHcTeMa MOMET CTUIMCTHYECKOTO
XapakTepa MocJIe 3ariaBHOro (ppa3eonoru3Ma, 0JJHaAKO CBEACHUSI STUMOJIOTHYECKOTO
XapakTepa, perUCTPOBbIE CBEACHUSI TEPPUTOPUAIBLHOIO XapakTepa MPelCTaBICHbl Y
OonpIMHCTBA (Pa3eoqOrM3MOB KaK Cpa3y Mocie 3ariaBHOro (pazeoyorusma, Tak v
nocie aehunuimu. Hanpumep, nossieHue ¢paseosnorusma sdemusma «to crack
the claret jug» (umersr HOCOBOE KpoBOTedeHHue) matupyercs 1369 romom. [laiee
JIAl0TCsl CBEACHHS O TOM, YTO 3HaueHHe cioBa «clarety st ommcaHus KpoBaBo-
KpacHOTO IBeTa BWHA OBUTO BHepBbIe 3adukcupoBano B 1369 roxy. o 1604 roma
JeKcuuecKas enquHuIa «clarety Hocuia xapakrep sBdemusMa 1 0003HaYaIa «KpOBbY.
C 1770 roma cpeau OokcepoB BelpakeHue «tapping the clarety osznawano «Hanectn
yaap, Tmociie KOTOPOTro y ONMOHEHTa HAYMHAJIOCh HOCOBOE KpOBOTEUEHHUEY, a ¢ 1840
rogja B AHMMH JUia 0003HaueHHWs HOCA CTaj0 HCIOJIb30BaTbCid YCTOHYMBOE
BeIpakeHwue «claret jug» [1, c. 62].

CBeneHNsl TEPPUTOPHAIIBHOTO XapaKTepa TakXKe TMPEeICTaBIeHbl y psaa
€IMHUI] TIOCIIe 3arJlaBHOTO (Ppa3eojoru3Ma M yKa3blBAIOT Ha PaclpOCTPAHEHHOCTb



¢pazeonorusma 3Bdemusma Ha Tepputopun BemukoOpuranuu, CIIA, Kanaae! wiu
AscTpanuu, HarpuMmep, «to burn with a low blue flame» Am. 20c. (65ITh B cCHIIEHOM
ombsiHeHnn), «a Jimy (Johnnie) Woodser»  Austr. (4emoBek, KOTOPBIH ThET B
oIMHOUYKY). Kak moka3piBaeT mociegHul MpUMeEp, B CIOBape B psilie CIydaeB TAKKe
IpPEICTaBICHBl  CIydyad  BapHaTUBHOCTH  KOMIIOHEHTOB  (hpa3cosIOTH3MOB
JIEKCHYECKOT0 U rpa)uuecKoro Xxapakrepa, a Takxke (aKyJIbTaTUBHbIE KOMIIOHEHTHI,
KOTOpBIC JUIsi MPOCTOTHI OMO3HABAHUS 3aKIIOUCHBI B JIOMaHble CKOOKH: «in <the>
buff» (romsrii, Haroif).

Takum oOpazom, Mbl BuauMm, uto B cinoBape HO.Humana um K.Cunepa
¢pazeonoruyueckasi COCTaBIISAIONIAs IBPEMU3MOB MTPECTABICHA TOCTATOYHO LITHUPOKO,
CIIOBapHasl CTaTbsi HWMEET HEOOXOIWMBIC CBEIACHUS OSTHMOJOTHYECKOTO H
TEPPUTOPHAIFHOTO XapakTepa, B TO € BpeMS OTCYTCTBYIOT yKa3aHUS Ha
NPUHAUIOKHOCTh  COUHUOB K  ONpPEAEICHHOMY  CTHJIMCTHYECKOMY  CJIOIO,
WLTIOCTPATUBHBIA MaTepHail OTCYTCTBYET MOJTHOCTBIO.

P.Xonaep, coszmatens cioBapsi 3B(QEMHU3MOB aHTJIMHCKOTO SI3bIKA, HAYasl
paboty Han coopoM dakTuueckoro Matepuana B 1977 rony [2]. Kak yka3siBaeT cam
aBTOp B IPEAMCIIOBUH, CIOBapei MOZOOHOTro posa B TO BpeMs HE CYIIECTBOBAJIO, U
3HAYUTENHFHOE KOJIMYECTBO €IUHHUIl ObUTIO OTOOpPaHO MM M3 CEMHAALATH CIOBapei
aMEpHUKaHCKOT'0 CJICHTa, MCTOPHYECKOTO CJIEHTa, S3bIKA CIIEHra, TaK HA3bIBAEGMBIX
«puMyOIIero» CclieHra ©u «BylbrapHoro sseika» [2, c. VII].  Ilostomy,
€CTECTBEHHO, BOSHUKAET BOIIPOC O TOM, HE SIBIAIOTCS JIH Psifl €AUHUILL, BKIIOYCHHBIX
B CJIOBapb, HE 3BeMH3MaMu, a AucheMU3MaMH 110 TEPMUHOJIOTHH APYTHUX aBTOPOB.
P.Xonpep mpuBonuT Bo BBeneHuM K CIOBapr0 TEPMUHBI AMEPUKAHCKUX YUYEHBIX
Amnana u bappumka «3Bdemuctiunblii quchemusm» (euphemistic dysphemism) u
«muchemucTrunbiii  3Bhemuzm» (dysphemistic euphemism), ykasbiBas, Takum
00pa3oM, Ha UX HEpa3JeNbHYIO CBSI3b U HEOOXOJMMOCTh BKIIOUCHHUS MX B CIOBaph,
MOCKOJIBKY BCE OHHU BBINIOJNHSIOT YEThIpE OCHOBHBIE (YHKIUH: YKIOHEHHUS (OT
IPSMOT0 Ha3bIBAHUS), JIUIIEMEPHS], TIPUTBOPHOM CTHIAIMBOCTH U oOmaHa [2, c. VII].
Takum oOpasom, npu orbOope Mmarepuana s cBoero cioBaps P.Xomaep
PYKOBOJICTBYETCSI OTpejieieHeM dB(heMI3Ma KaK CJIOBa MU BBIPAKEHHUS MSTKOTO,
3aByaJIMPOBAHHOTO HJIM NEepH(PACTHYECKOTO XapakTepa sl 0003HAYeHHs MOHSITHUS
peskoro, rpyboro wim HenpusitHoro [2, c¢. VII]. B To ke Bpems BKITlOYeHHE IBYX
TUNIOB  €IAWHHUIl — <«IBOEMUCTHYHBIX JTUCPEMHU3MOBY U  «IUCHEMHCTUIHBIX
3B(peMH3MOB» B CJOBapb B psle CIIy4aeB INPHUBOJUT K HWCKAKECHUIO TOHATHS
aBemMm3Ma, MPECTaBICHHOTO co3aaTeneM cioBapsi Bo Beenenun. Tak, Hanpumep,
BpAJ JIM MOXHO CuHTaTh (paseosorndeckyro eaunuiy «t0 have sex»
(coXuTENBCTBOBAaTh,  OYKB.  «HMMETh  CEKC»)  BBIPAKEHHEM  «MATKOTO,
3aByaJIMPOBAHHOTO WM TEpUPPACTUIECKOTO XapakTepa», IO3BOJISIOMIETO HaM
OTHECTH JIaHHYIO SJIUHHITY K DBPEeMU3MaM.

Crioco0 pacnoyoxeHus1 Kak JISKCHYECKHX, TaK U (Ppa3eoornieckux eIuHHLL
B cioBape — aindaBuTHed. Takum o0pa3oM, ¢Gpa3eonoru3mMbl  IBHEMH3MEI
MOMEIIAIOTCS TIO/I TEePBBIM KOMITOHEHTOM, HE3aBUCHMO OT TOTO, SIBJISETCS JIA OH
3HAMEHATeNbHBIM WM HeT. Tak, moj mpemioroM «at» B cioBape MpelCTaBICHBI
mects ()paseosoru3mMoB, B TOM umcie «at resty (mepreiii), «at liberty»
(O6e3paboTHBI He MO cBOeMy kenaHuio). K mocieaneMy (pa3eojiorusmy cpasy
nocie JeUHUIMN MPUBOISATCS CBEIEHUS O chepe ero ynorpeOsIeHus: «aKTePCKUM



JKaproH», M JOTOJHUTEIbHBIE CBEACHHS, YTOUHSIOUIME IePUHULHMIO, a UMEHHO,
«BBIpOKEHUE YIOTpeOnmseTcss aiusi 0003HAYeHHS BO3MOXKHOCTH Hadayia paboThI
aKTepa HaJ HOBOW posbioy» [2, c. 14].

P Xonmep co3HaTenbHO OTKa3blBaeTCs OT HCIOJIB30BAaHHUS  MOMET
(GYHKIIMOHATBHO-CTHIIMCTHYIECKOTO Xapaktepa tuma «informaly (aedopmanbaoe
ucnonb3oBanue), «slang» (cienr), «col.» (pa3roBopHOE) W yKa3blBAeT Ha 3TO B
NPEAUCIOBUN K CIIOBAPIO, MOCKOJBKY CYHTAET, YTO OOJBIIMHCTBO 3BEMU3MOB
HOCAT HedopmanbHEIH Xapaktep [2, ¢. VIII]. B 1o e BpeMs co3maTenb clioBaps
JOCTaTOYHO LIMPOKO HCIIOJB3YET MOMETHI TEPPUTOPHUAILHOTO XapaKTepa U yKa3aHuUs
Ha TO, YTO €AWHHIA SBIAETCS ycrapeBmei. [Ipy HEBO3MOKHOCTH ONpeneneHUs
(mpUTrpaHUYHBIX CITyYasx Mepexoja eNuHUIB B ycTapesinyio) P. Xonaep ucmons3yer
BOMPOCUTENBHBIN 3HAK, YKa3bIBas MOJIb30BATEISIM CJIOBApS HA CIIOPHOCTH OTHECEHHUS
JTAHHOU JICKCUYECKOH Win (pa3eoIoruuecKoil eMMHuUIIbl K ycTapeBiieid. Hanpumep,
¢bpaseonorusm 3Bhemusm «to make a hole in the water» (yromutbcs) umeer momery
«? obs.».

B geckpunTUBHOW dYacTH COBaps IIMPOKO WCIIONB3YIOTCS CBENCHUS
JIOTIOJTHATENBHOTO XapakTepa 00 0COOEHHOCTSAX YIOTpeOleHus IBheMu3Ma, B psjie
CIy4aeB TPUBOJAATCA CBeJAcHMs 00 OCOOCHHOCTSX  IOCTpoeHUs  oOpasa
¢paszeonoru3ma s3Bdhemusma. Tak, Hampumep, mocie aebunuimu PE «bunch of
fives» (kysnak) maercs ykasaHWEe Ha TO, YTO JAHHAS CAWHHIA BPSA JIU SBISCTCS
3B()eMU3MOM TMPOCTO i OOO3HAYCHHMs KyJiaka, OHa MPHOOpETaeT CTaryc
sB(eMU3Ma TOIBKO MPH YIIOTPEOIESHNH B KOHTEKCTE, YKa3hIBAIOIIEM Ha arpECCHBHOE
ynoTtpebieHrne Kyjaka 1o OTHOIICHHIO K xkepTBe [2, ¢. 47]. Ha atoit ke crpanuie
CJIOBapsi Mbl HAXOJIUM JIPYTOi MPHUMEpP C yKa3aHHEM Ha CTHIIMCTHYECKOE CPENICTBO,
UCIIOJIb30BaHHOE TIpH co3aanuu obpasa OE: «bun in the oven (a)» (6epemeHHOCTD,
OyKkB. «Oynouka B eukey). [locne yka3aHust Ha UCTIOIB30BaHUE TAHHOW €AMHUIIBI BO
BpeMsi BTOpOM MHpOBOWM BOHHBI P.Xosnep Ha3bIBaeT CTUIMCTUYECKUN TpUEM
co3maHus oOpa3a, a MMEHHO, KalamMOyp, TpH 3TOM Wrpa CJIOB OCHOBaHa Ha
CPaBHEHUU TOJbEMa TE€CTa B ME€YH IPH BBINIEKAHUU OYIOYKH C POCTOM 3apOJbIlia B
MaTKe KeHIUHHI [2, ¢. 47].

HecoMHEHHBIME JOCTOWHCTBAMH CJIOBapsl SIBJSETCA HalW4Yhe B HEM
WJUTIOCTPATUBHOW YacTH C YKa3aHWEM HCTOYHHKOB YHOTpeOJeHHs 3BPEeMH3MOB, a
TaKXe psiJl TpPaMMaTHYECKHUX ITOMET, B IIEPBYIO O4epe/lb BO3MOKHOCTh YIIOTPEOICHUS
HEOTIPE/ICTICHHOTO, ONPEJCIEHHOTO0 WJIM HYJIEBOTO AapTUKIS ©  IOKa3aTels
MHOKECTBEHHOTO 4YHCJIa y CYOCTAaHTHBHBIX (Ppa3eosIOTHYECKUX EIWHHUI], KOTOphIC
MOTYT BBI3BaTh CIIOKHOCTH B yrnoTpebieHuu. Tak, Hanpumep, cIoBaph yKa3bIBaeT Ha
BO3MOKHOCTh YIOTPEOJIEHHUS TOJBKO OIPENIEICHHOTO apTUKISA y (hpaseosoruma
sBpemusma «hot place (the)» (am).

B croBape Taxke mpejcTaBieHbl OrpaHHMYEHHbIC MPUMEPH BAPHATHBHOCTH
JIEKCUYECKUX U (PaKyJIbTaTUBHBIX KOMIIOHEHTOB (Dpazeosioru3MOB 3B(HEMHU3MOB,
HOCJIe/IHUE 3aKIIOYeHBl B JIOMaHble ckoOku: «to cash in one’s checks (chips)»
(ymepets), «to carry a <heavy> load» (ObITh ITbSIHBIM).

JlornuHbIM TIpoOKEHHEM paboTHI HaZl cJIOBapeM sBUJIOCH uzganue B 2007
roy cioBaps Toro ke aBTopa P. Xomaepa «A Dictionary of Euphemisms. How Not
to Say What You Mean» [3]. B mpeaucimoBuu K CIOBapio IMMoj Ha3BaHHEM «AN
Explanation» (o0bsicHeHune) ero co3naresb OTMEYaeT, YTO B CIOBAaph BOLLIM Oojee



1200 HOBBIX CIIOBapHBIX CTaTeH, MpuYeM abCOMIOTHOE UX OOJBIIMHCTBO OTHOCUTCS K
TEMAaTU4YEeCKUM TIpynIiaM ¢ O0O03HAaYEHHEM >KEHCKOM 3aHATOCTH, CEKCYaJIbHBIX H
CEeMEIHBIX OTHOLIEHHM, MCIOIB30BaHUS HAPKOTUKOB, CEKCYaJbHBIX JOMOTATEIbCTB
u Oe3omacHocTH TpyAa. B To ke Bpems KONUYECTBO JIEKCHYECKHX U
(bpazeonornuecKxX eIUHML, OTHOCSIIUXCA K OOO3HAYEHHUIO OINbSHEHHS U CMEpPTH,
MPAKTUYECKH, HE U3MEHUIIOCH.

B cloBape UCIOJIb30BaH andaBUTHO-TEeMaTHIECKUI MPUHIIAIT
pacrionioxxeHusi MaTepuana. Bce cioBapHbele craTbu pa3OHUTBI B COOTBETCTBUHU C
NPUHAUIEKHOCTBIO K TOH WM WHOW TeMaTHYECKOH TpyIie, MpuyeM Ha3BaHHS
TEMaTU4eCKUX TPYII pacloNoKeHbl B andaBuTHOM mnopsake. P.Xonmep naer
JOCTaTO4YHO ApoOHOE pa3dueHue MaTepuaja IO BOCBMUIECATH TEMaTHYECKUM
rpynmaM, BHYTPH KaKAOH Tpynmbl  (pa3eo’oru3Mbl  3BOEMU3MBI  TaKkke
pacronioxenbl B ali)aBUTHOM IOPSAKE MO MEPBOMY KOMIIOHEHTY HE3aBUCHMO OT
TOro, SABISIETCS JM OH 3HAMEHATEIbHBIM MM He3HaMeHaTenbHbIM. Camoi
MHOTOUYUCIIEHHON Tpynmod (WIu CeKIUed Mo TepMHUHOJOTHHM aBTOpa) SBISIETCS
rpymnma ¢ 0003Ha4eHUEM CEKCYalbHBIM OTHOIICHHUH.

CucteMa OMET Iocie 3aryIaBHOrO (pa3eosioru3ma npeicTaBieHa NoMeTaMu
TEPPUTOPHAIIEHOTO XapaKkTepa, B OCHOBHOM YKa3bIBAIOUIMMH Ha MPEUMYIIIECTBEHHOE
ynoTpebieHne eqUHMLBI B aMEPUKAHCKOM HJIM OpUTAaHCKOM BapHUaHTE aHIJIMHCKOTO
A3bpIKa. B psme ciyyaeB Takke yKasblBaeT MPHHAMICKHOCTh EIWHHULBI K
ompezaeneHHomy kaprony. Tak, nanpumep, ®E «slash and burn» (yBombheHnwue)
UMeeT TMOMeTy «(DUHAHCOBBIA Kaprow». B 1menoM coxpaHeHbl NPHHLUII
NPEACTaBICHUs] BAapHAaTUBHOCTH KOMIIOHEHTOB (Ppa3eoioru3MoB 3BHEMHU3MOB U
yKa3aHUsl TpaMMaTHYECKOTO XapakTepa.

Takum o6pazoMm, B OTIIMYHME OT CBOETO Mpenasiaymiero cioBaps P.Xommep
WCIIOJIb30BaJl HOBBII NPUHLUI PACHOJIOKEHUSI MaTeprana U yBETUYWI KOJIMYECTBO
NPEJCTaBIEHHOTO B HEM JIEKCHUECKOro H  (h)pa3eosIoTHUecKoro Marepuana,
MOSIBUBLIETOCS] B aHTTIMICKOM SI3BIKE 3a ITOCIIETHUE TOJIBL.

OtmmuntensHON ocoOeHHOCTHIO cnoBapsi H.Puca, nznannoro B JloHmoHe B
2006 romy, sBNSETCS TOMBITKA aBTOpa BKJIIOYHWTH B CJIOBAaph KOHKPETHBIE JIATHI
nosieieHus: sBpemu3moB [4]. Tak, Hanmpumep, NPeICTaBICHbI TOYHBIE JaThl
¢ukcanyu B aHIIMHACKOM si3bIke (hpa3eosorn3MoB 3B(eMU3MOB «air SUpporty»
(6ombapaupoBKa ¢ BO3ayXa C IENBI0 YHHUTOXEHUS JIfoael, 1974r.) u «<an> angel
crossed over the bridge» (kro-mubo ymep, 1981r.), mpuuem y TEpPBOro
¢dpazeonoru3smMa TaKKe AAIOTCS TMOSICHEHWs], YTO 3HAY€HHE KOMIIOHEHTa «SUppPOrt»,
T.€. T€, KOro TaKk Ha3bIBa€MO MOJIEP’KMUBAIOT C BO3/IyXa, 3TO COJAATHI, HAXOAAIINECS
Ha 3emJe [4, c. 5].

B navame cnoBaps gaercss  TemaTudeckas — pyOpuKanus, — Bech
NpEe/ICTABICHHBIN B cllOBape Marepuan pa3ouT Ha 43 TeMaTHuYecKHe TPYIIIbI, Psij
TpynIl  BKIIOYaeT B cels JIeKCMUecKhe W (ppaseonornvyeckue e€OMHULBI ONM3KHX
MOHSTHH, HALIPUMEP, «POXKIeHHE/0epeMEHHOCThY, «IeHbIH/Ipoaxka/Toprosis». He
COBCEM NPAaBOMEpPHBIM C HAIled TOYKH 3pPEHUs SBISETCS OOBbENWHEHHE B OAHY
TEMaTHUYECKYIO rpymiy €/IMHMUII co 3HAYEHUEM «KpUMHHAJIbHAS
JIeSITeIbHOCTR/CIPaBeIITMBOCTh/ IOpUINYecKast TEPMHUHOJIOTHSD» WA
«cBajibba/ceMeiHble OTHOIICHHUS/OJUHOYECTBOY». BHYTpH KaXJOW TeMaTW4ecKOu
TpyNIBl  HMCIOJB30BaH  aln(aBUTHBI NPUHLMI  PACHOJOKEHUS  Marepuania,



¢dpazeonornueckre eAUHUNBI S3BYEMHU3MBI PACTIOIOKEHBI IO MEPBOMY KOMIIOHEHTY
HE3aBHCHMO OT €ro IPUHAUICKHOCTU K 3HAMEHATENbHON WM He3HaMEHATeJIbHOM
9acTH peyHu.

HecoMHEHHBIM [TOCTOMHCTBOM CJOBapsi SIBISICTCS OOJIBIIOE KOJIUYECTBO
WITFOCTPATUBHOTO MaTepuaia, B3ATOr0 U3 Pa3lWYHbIX UCTOYHHUKOB. B TO ke Bpems
¢dpaszeonornyueckasl 4acTh INpEACTaBlieHa B CJIOBape B JOCTAaTOYHO YpPE3aHHOM
KoJIn4ecTBe (M0 CPaBHEHHIO C IPYTUMH CIOBapsIMH 3BPEMU3MOB), YTO, BEPOSTHO,
o0BsACHSETCS TeM (aKTOM, YTO UCTOYHHKAMH OTOOpa MaTepraia IMOCTY>KWIH JHUIIb
BOCEMb CIIOBApPEH U KHUT JPYTHUX aBTOPOB.

«CrnoBapp 3BpeMuzMoB pycckoro szbika» E.IL.CeHMUKWHON sBisieTcs
HEPBBIM OIIBITOM CO3JaHHS CJIOBaps IOAOOHOTO PO/ia Ha MaTepHajle PyCCKOIO SI3bIKa.
Kak yka3biBaeT cam aBTOp, B CIOBapb BKIIOYEHBI MPEUMYIICCTBEHHO SB(HEMH3MBI
JUTEPAaTypHOTO sI3bIKa, B TO K€ BpeMsS psA  MPOCTOPEYHBIX 3BHEMHU3MOB,
3aMeHAImUX 00cieHHylo (OpaHHYIO) JEKCHKYy, TakXe MpEACTaBleH B CJIOBape,
MOCKOJIBKY WX U3BSTHE HOCUIIO ObI HCKYCCTBEHHBIH XapakTep.

3HAaYUTENbHYI0 YacThb MPEICTABICHHBIX B CJIOBAape COUHML MPEACTaBIIAIOT
JeKcuyeckne enuHMUbl. [IpuHIum pacnonoxeHus: (pa3eoJOrHUYecKUX EIUHHL —
andaBUTHBIHA MO IEPBOMY KOMIIOHEHTY HE3aBHCHUMO OT TOW YacTH pevH, KOTOPOH OH
BeIpakeH. JlepUHUIMM TpeacTaBiICHBl IOCIAE COKPALeHHS «BM.» - BMECTO.
E.Il.CernuknHa MUPOKO HCIOIB3YET pazHOOOpa3Hbie MOMETHI, «CBOIHBIN CITHCOK
MIPUHATHIX B CIOBape COKpAIIEHUI» IPEACTABIEH B HaUaye ClIoBaps.

HecoMHEHHBIMU JOCTOMHCTBAMHU CJIOBapsl SIBJSIFOTCS HalU4ue OOIIMPHON
WITFOCTPATUBHON YaCTH, NIPUYEM IIPUMEPbI YHOTpeOIeH s IBGEMU3MOB B3AThHl KaK
U3 XYAOXECTBEHHBIX IPOU3BEICHUM, TaK M W3 MEpPUOAUYECKUX HW3JaHui, u
IpUBEACHUE CHHOHMMUYECKOTO psina 3B(heMU3MOB B KOHIIE CJIOBApPHOM cTaThH. Tak,
HanpuMmep, K (pazeosorusmy 3BGEMHU3MY «HM3BECTHOI'O poja JAeBULA» (MPOoAa’kKHAas
JKEHIIMHA)  TPEACTaBIeH  CIEAYIOIMA  CHHOHUMHYECKHM  psA:  «OKepTBa
OOIIIECTBEHHOTO TEMIIEPAaMEHTa», «IETKOTO TOBEISHHS >KeHImuHa» [5, c. 141].
Hayusblif momxoa K COCTaBICHUIO K CJIOBapi0 MPOSBISETCS B IPEICTABICHUU
STUMOJIOTHYECKHUX CCBUIOK, B TOM YHCJI€ YKa3aHUS HA TO, KTO U3 YYEHBIX OTHOCHUT
JaHHYIO S3BIKOBYIO €IMHMIY K 3Bpemu3mam. Hampumep, B NpHBEIECHHOH BBbIIIE
cinoBapHoii ctatbe DE «u3BecTHOro posa neBUIa» Jar0TCs YKa3aHUs Ha (PUKCaAIHIO
JIAHHOW €JMHHUIBI KaK 3BpeMu3Ma BO BTOpOi mosnoBuHe XIX Beka v Ha ydeHOro
B.Il.MockBuHa, KOTOpPBHIH B CBOMX TpyJax OTHEC JaHHBIA (Hpa3eosoru3M K
sBheMUdHbIM equHUIaM: «(MockBUH=DB).)» [5, c. 141].

Wurepec TaKxke MIPECTaBISAET pasrpaHudeHne MIPUMEPOB,
WITIOCTPUPYIOLIMX CJIOBAapHYIO CTaThlo, Ha pas3roBopHyi peudb (PP), yctHyio
opunmaneHyto peus (YOP), u yctHyro Hayunyio peus (YHP), mnomoGuble
COKPAIIEHHSI NCTIOIB3YIOTCS B CJIOBAPSIX BIIEPBBHIE.

Jlekcuueckune,  Mopdonoruyeckue M (pakyIbTaTUBHBIE  BapUAaHTHI
(b pazeonoru3mMoB IBPEMU3MOB 3aKJIIOYEHBI B KPYTJble CKOOKH, B KPYIJIBIX CKOOKax
TaKKe NPEICTABIEH COBEPIUEHHBIM BUJ Tjaroja riaroibHelx @PE: «M3BECTHO KTO
(4To, Kakoi, Kyma, mo4eMy M T.A.», «KpeHuens (KpeHaenu) HOTaMH BBIBOJIUTH
(BBIIENBIBATH, MHCATH)», «KIACTh (CBOIO) TOJNOBY (OyIIy, KHBOT, KM3Hb, KOCTH U
T.I.», KHaAYyBaTh (HAAYTh) B YIIH KOMY-H.», «TOABI BBIXOJAT (BBILILIHN)».



Takum o0OpazoMm, 0030p AT cioBaped 3BYEMHU3MOB, BBIICANIMX 3a
nocineqaue 20 JIET B aHIVIOSI3BIYHBIX CTpaHaX M PoccuM, CBHIETENBCTBYET O
HECOMHEHHOW aKTyaJlbHOCTH CO3JaHMs cioBapeil momoOHoro pona. Kak ormeuaer
E.Il.Cennuknna: «O4eHb AaBHO YEJIOBEK 3aMETWII: OJHO U TO YK€ MOXHO CKa3aTh
coBceM Mo-pazHomy. [IpocTo u ciiokHO, KpacuBO U rpy00, 6ECTOIKOBO U OiecTAmie)
[5, c. 3]. ®pazeonoru3zmer 3BHEMU3MBI TIPEICTABICHBI B TAHHBIX CIIOBAPSAX C PA3HBIM
O0XBaTOM, C pa3HON MOJHOTOW mNpejcTaBicHUS WHpopMmalmu. [lo3ToMy MOXKHO
TOBOPUTH O HAa3peBIICH HEOOXOMUMOCTH CO3JIAHHS OTICIBHBIX (HPa3eoIOTHUECKUX
cioBapei 3BHEMU3MOB KaK OJTHOSI3BIYHBIX, TAK U JIBYSI3bIYHBIX IEPEBOTHBIX.
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